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•  Indica  gli  strumenti  da  utilizzare  per  una  sezione.  •

Indicare  gli  strumenti  da  utilizzare  per  una  sezione.  •  

Indica  gli  strumenti  che  verranno  utilizzati  per  una  sezione.

•  Indica  di  utilizzare/non  utilizzare  un  trapano  elettrico  per  un  passaggio

specifico.  •  Indica  quando  utilizzare/non  utilizzare  un  trapano  elettrico  per  un  passaggio  specifico.  •  Indicare  l'utilizzo/

che  non  utilizzano  l'alimentazione  elettrica  per  una  fase  specifica.

•  Questi  dadi  sono  dadi  di  bloccaggio  centrale.  Sono  progettati  per  essere  stretti;  pertanto,  saranno  più  difficili  da  serrare.  Stringere

finché  non  è  a  filo  con  il

metallo  o  la  plastica.  •  Questi  dadi  sono  dadi  di  bloccaggio  centrali.  Sono  progettati  per  essere  stretti;  di  conseguenza,  saranno  più

difficili  da  serrare.  Stringere  finché  non  sono  a  filo  con  il  metallo  o  la  plastica.  •

Questo  è  il  caso  di  un  blocco  centrale.  Questi  sono  progettati  per  essere  preparati;  Pertanto,  sarà  più  difficile  prepararsi.  Applicare

finché  non  è  a  filo  con  il  metallo  o  la  plastica.

19/11/2021

•  Indica  l'hardware  da  utilizzare  per  una  sezione.  •  Indicare

l'hardware  da  utilizzare  per  una  sezione.  •  Indica  gli  elementi  

hardware  che  verranno  utilizzati  per  una  sezione.

•  Indica  che  non  è  necessario  alcun  hardware  per  una  pagina  o  sezione

specifica.  •  Indica  che  non  è  richiesto  alcun  hardware  per  una  pagina

specifica.  •  Indica  che  gli  articoli  hardware  non  sono  necessari  per  una  pagina  specifica.

•  Indica  le  parti/non  parti  necessarie  per  una  sezione.  •  Indica

quali  parti  utilizzare/che  non  sono  necessarie  parti  per  una  sezione.  •  Indicare  le  parti  utilizzate/

non  necessarie  in  una  sezione.

•  Indica  che  è  necessario  prestare  particolare  attenzione  durante

la  lettura.  •  Indica  che  occorre  prestare  particolare  attenzione  alla  lettura.  •

Indica  che  bisogna  stare  attenti  allo  stesso  tempo.

1220707_B
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•  Si  consiglia  vivamente  di  ancorare  la  pensilina  una  volta  completato  il  montaggio.  L'ultima  sezione,  Ancoraggio  dello  Shelter,  di  questo  manuale  elenca  i

materiali  necessari  per  l'ancoraggio.  I  materiali  possono  essere  trovati  presso  il  negozio  di  ferramenta  locale.

•  La  mancata  osservanza  di  queste  avvertenze  potrebbe  provocare  lesioni  gravi  o  danni  materiali  e  invaliderà  la  garanzia.

•  Per  il  montaggio  sono  necessari  tre  adulti.

l'uso  di  un  trapano  con  un'impostazione  di  coppia  bassa.  Si  può  anche  usare  un  cacciavite  Phillips  n.  2.

solo  pannelli  angolari.

danni,  si  consiglia  vivamente  l'uso  di  un  trapano  a  coppia  bassa.  È  possibile  utilizzare  anche  un  cacciavite  Phillips  n.  2.

Nelle  zone  con  forti  nevicate  si  consiglia  di  rimuovere  la  neve  dal  tetto.  Rimuovi  la  neve  dal  tetto  quando  la  profondità  della  neve  è  pari  alla  

lunghezza  della  tua  mano.

•  Ti  invitiamo  ad  ancorare  il  capannone  una  volta  completato  il  montaggio.  L'ultima  sezione,  Ancoraggio  della  casa,  di  questo  manuale  mostra

•  Quando  si  fora  il  metallo,  fare  attenzione  a  sbavature,  trucioli  e  altri  bordi  taglienti.

•  Verificare  che  la  fondazione  sia  completamente  livellata  prima  di  montare  la  pensilina.

•  Quando  si  fora  il  metallo,  fare  attenzione  a  bave,  schegge  e  altri  spigoli  vivi.

•  Verificare  che  le  fondamenta  siano  completamente  livellate  prima  di  montare  la  tettoia.

•  Tenere  presente  che  le  parti  in  plastica  possono  danneggiarsi  se  le  viti  vengono  serrate  eccessivamente.  Per  evitare  danni,  ti  invitiamo  a  utilizzare  un

trapano  con  una  funzione  di  coppia  bassa.  È  possibile  utilizzare  anche  un  cacciavite  Phillips.  2.

•  Durante  e  dopo  il  montaggio,  non  far  scorrere  o  sollevare  il  capannone  per  spingerlo  sul  tetto.  Spostare  il  capannone  per  spingere  solo  i  pannelli  a

parete  angolati.

•  Se  per  il  montaggio  viene  utilizzata  una  scala,  è  necessario  prestare  la  massima  attenzione.

•  Per  garantire  la  sicurezza,  non  tentare  di  assemblare  questo  prodotto  senza  seguire  attentamente  le  istruzioni.

•  Non  utilizzare  o  conservare  oggetti  caldi  vicino  al  prodotto.  •

Un  assemblaggio  corretto  e  completo  è  essenziale  per  ridurre  il  rischio  di  incidenti  o  lesioni.

•  Consultare  tutti  i  regolamenti  edilizi  per  verificare  se  il  rifugio  richiede  un  permesso  di  costruzione.

•  Consultare  tutti  i  codici  edilizi  locali  per  verificare  se  il  capannone  necessita  di  un  permesso  di  costruzione.

•  È  necessario  un  corretto  assemblaggio  completo  per  ridurre  il  rischio  di  incidenti  o  lesioni.

•  Verificare  che  il  calcestruzzo  sia  completamente  livellato  prima  di  montare  la  tettoia.

•  Non  utilizzare  o  conservare  oggetti  caldi  vicino  al  prodotto.

•  Tutti  coloro  che  partecipano  al  processo  di  assemblaggio  devono  indossare  occhiali  di  sicurezza  per  tutta  la  durata  dell'assemblaggio.

•  Tutte  le  persone  coinvolte  nel  processo  di  assemblaggio  devono  indossare  occhiali  di  sicurezza  durante  l'intero  processo.

•  La  maggior  parte  degli  infortuni  è  causata  da  un  uso  improprio  e/o  dal  mancato  rispetto  delle  istruzioni.  Usare  cautela  quando  si  utilizza  questo  prodotto.

•  La  mancata  osservanza  di  queste  avvertenze  può  causare  gravi  lesioni  o  danni  alla  proprietà  e  invalidare  la  garanzia.

Nelle  aree  con  forti  nevicate,  consigliamo  di  rimuovere  la  neve  dal  tetto.  Rimuovere  la  neve  dal  tetto  quando  la  profondità  della  neve  è  pari  alla  

lunghezza  della  mano.

•  La  mancata  osservanza  di  queste  avvertenze  potrebbe  provocare  lesioni  gravi  o  danni  materiali  e  annullerà  la  garanzia.

•  Se  durante  il  montaggio  viene  utilizzata  una  scala,  è  necessario  prestare  attenzione.

•  La  maggior  parte  degli  infortuni  si  verifica  a  causa  di  un  uso  improprio  e/o  del  mancato  rispetto  delle  istruzioni.  Prestare  attenzione  quando  si  utilizza  questo  prodotto.

•  Tutte  le  persone  coinvolte  nel  processo  di  assemblaggio  devono  indossare  occhiali  di  sicurezza  durante  l'assemblaggio.

l'hardware  necessario  per  completare  l'ancoraggio.  È  possibile  trovare  l'hardware  presso  il  negozio  di  ferramenta  locale.

•  Per  il  montaggio  sono  necessari  tre  adulti  capaci.

•  Consigliamo  vivamente  di  ancorare  il  capannone  una  volta  terminato.  L'ultima  sezione,  Ancoraggio  del  capannone,  in  questo  manuale  mostra  l'hardware

necessario  per  completare  l'ancoraggio.  Puoi  trovare  l'hardware  presso  il  tuo  negozio  di  ferramenta  locale.

•  Per  il  montaggio  sono  necessari  tre  adulti  in  buone  condizioni  fisiche.

•  La  maggior  parte  degli  infortuni  è  causata  da  un  uso  improprio  e/o  dalla  mancata  osservanza  delle  istruzioni.  Fare  attenzione  quando  si  utilizza  questo  prodotto.

•  Quando  si  fora  il  metallo,  fare  attenzione  a  bave,  schegge  e  altri  spigoli  vivi.

•  Ricordare  che  le  parti  in  plastica  possono  danneggiarsi  stringendo  eccessivamente  le  viti.  Per  evitare

•  Durante  e  dopo  il  montaggio,  non  far  scorrere  o  sollevare  la  pensilina  spingendo  il  tetto  verso  l'alto.  Spostare  il  rifugio  spingendo  solo  i  pannelli  angolari  della

parete.

•

•  Durante  e  dopo  il  montaggio,  non  far  scivolare  o  sollevare  la  tettoia  spingendola  verso  l'alto.  Spostare  la  tettoia  spingendola

•  Per  garantire  la  sicurezza,  non  tentare  di  montare  questo  prodotto  senza  seguire  attentamente  le  istruzioni.

•

•  Per  garantire  la  sicurezza,  non  tentare  di  assemblare  questo  prodotto  senza  seguire  attentamente  le  istruzioni.

Nelle  zone  con  abbondanti  nevicate,  si  consiglia  di  liberare  il  tetto.  Rimuovi  la  neve  dal  tetto  quando  la  profondità  è  pari  alla  lunghezza  della  tua  mano.  

•  Non  utilizzare  o  conservare  oggetti  molto  caldi  vicino  a

questo  prodotto.

•  Siate  consapevoli  che  i  pezzi  di  plastica  possono  essere  danneggiati  stringendo  eccessivamente  le  viti.  Per  evitare  danni,  consigliamo  vivamente

•

•  Controlla  tutti  i  regolamenti  edilizi  locali  per  verificare  se  il  capannone  richiede  un  permesso  di  costruzione.

•  Un  montaggio  corretto  e  completo  è  essenziale  per  ridurre  il  rischio  di  incidenti  o  lesioni.

•  Se  si  utilizza  una  scala  durante  il  montaggio,  prestare  la  massima  attenzione.

assemblaggio.
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Consigliamo  una  piattaforma  in  cemento.  Sarà  la  scelta  più  durevole  e  duratura.  La  piattaforma  che  scegli  deve  essere  costruita  fuori  terra  per  evitare  che  l'acqua  si  accumuli  all'interno  del  

capanno.  Tutto  il  legname  deve  essere  classificato  per  uso  esterno!

•  È  necessario  costruire  una  piattaforma  per  il  rifugio.  Il  quartiere  potrebbe  richiedere  documentazione  per  i  permessi  di  costruire.  Consultare  tutti  i  regolamenti  edilizi

locali,  nonché  le  ordinanze  comunali  e  provinciali,  per  verificare  che  la  costruzione  del  rifugio  esterno  non  richieda  un  permesso  di  costruzione.  Prima  di  iniziare  il  

montaggio,  è  necessario  gettare  o  costruire  una  piattaforma.  Ci  sono  due  stili:

•  Calcestruzzo

•  Calcestruzzo

•  Calcestruzzo

Seleziona  il  tipo,  ma  sappi  che  la  superficie  deve  essere  livellata  e  piana  prima  dell'installazione.  Se  la  superficie  non  è  correttamente  livellata  e  piana,  la  tettoia  non  verrà  assemblata  

correttamente.  Un  corretto  livellamento  della  superficie  ti  farà  risparmiare  tempo  a  lungo  termine,  quindi  non  ignorare  questo  passaggio.

•  Telaio  in  legno

•  Devi  fornire  una  piattaforma  su  cui  montare  il  capanno.  Potrebbe  essere  richiesta  la  documentazione  adeguata  per  il  permesso  di  costruzione  nel  tuo  quartiere.

Consulta  tutti  i  codici  edilizi  locali  prima  di  montare  il  capanno.  Prima  di  iniziare  il  montaggio,  devi  gettare  o  costruire  una  piattaforma.  Ce  ne  sono  di  due  tipi:

Seleziona  lo  stile,  ma  sappi  che  la  superficie  di  installazione  deve  essere  livellata  e  piana.  Se  la  superficie  non  è  adeguatamente  livellata  e  piana,  il  rifugio  non  verrà  montato  correttamente.  

Il  tempo  sarà  risparmiato  a  lungo  termine  grazie  ad  una  superficie  piana,  non  trascurare  questo  passaggio.  Consigliamo  una  piattaforma  in  cemento.  Questa  scelta  sarà  la  più  sostenibile.  La  

piattaforma  scelta  dovrà  essere  costruita  fuori  terra  per  evitare  l'accumulo  di  acqua  all'interno  del  rifugio.  Tutto  il  legname  deve  essere  approvato  per  uso  esterno!

•  È  necessario  realizzare  una  piattaforma  per  il  capannone.  Può  darsi  che  il  quartiere  richieda  la  documentazione  adeguata  di  un  permesso  di  costruzione.

Controlla  tutti  i  regolamenti  edilizi  locali  e  i  regolamenti  comunali  e  comunali  per  garantire  che  la  costruzione  del  capannone  non  richieda  un  permesso  di  costruzione.  

Prima  di  iniziare  il  montaggio  è  necessario  versare  o  costruire  una  piattaforma.  Ci  sono  due  classi:

Seleziona  il  tipo,  ma  sappi  che  la  superficie  deve  essere  livellata  e  piana  prima  di  iniziare  il  montaggio.  Se  la  superficie  non  è  adeguatamente  livellata  e  piana,  non  sarà  possibile  montare  

correttamente  il  capannone.  Livellare  la  superficie  farà  risparmiare  tempo  di  lavoro,  quindi  ti  chiediamo  di  non  ignorare  questo  passaggio.  Consigliamo  una  piattaforma  in  cemento.  Sarà  la  

scelta  più  duratura.  La  piattaforma  deve  essere  costruita  sopra  il  terreno  per  impedire  il  flusso  d'acqua  all'interno  della  casa.  Tutto  il  legno  deve  essere  classificato  per  uso  esterno!

•  Struttura  in  legno

•  Struttura  in  legno
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1.1

96"  (ÿ2,44  metri)120"  (ÿ3,05  metri)

118  1/4"  (ÿ3,00  m)

CEMENTO  RICHIESTO /  BÉTON  RICHIESTO /  CEMENTO  RICHIESTO

•  Il  calcestruzzo  deve  avere  uno  spessore  di  ÿ10  cm  (4  pollici).  Le  dimensioni  effettive  del  tuo  rifugio,  nei  punti  più  larghi  e  più  lunghi,  sono  ÿ2,44  m  x  3,05

m  (96  x  120  pollici).  Assicurati  di  selezionare  un  sito  che  soddisfi  queste  dimensioni.  Le  dimensioni  del  pavimento  del  vostro  rifugio  sono  inferiori  a  quelle

del  tetto;  Successivamente,  crea  una  superficie  orizzontale  di  ÿ2,38  mx  3,00  m  (93  1/2  pollici  x  118  1/4  pollici).

•  Il  calcestruzzo  deve  avere  uno  spessore  minimo  di  ÿ10  cm  (4  po).  Le  dimensioni  reali  del  capannone,  nei  suoi  punti  più  larghi  e  più  lunghi,  sono  ÿ2,44  m

x  3,05  m  (96  mo  x  120  mo).  Assicurati  di  selezionare  un  sito  che  possa  ospitare  queste  misurazioni.

Le  dimensioni  del  solaio  del  capannone  sono  inferiori  a  quelle  del  tetto;  quindi,  devi  creare  una  superficie  piana  di  ÿ2,38  m  3,00  m  (93  1/2  mo  x  118  1/4

mo).  Queste  misure  sono  quelle  della  piattaforma,  non  del  pavimento.

PIATTAFORMA  IN  CEMENTO /  PIATTAFORMA  IN  CEMENTO /  PIASTRA  IN  BÉTON

Queste  misurazioni  si  riferiscono  al  ponte,  non  al  pavimento.

•  Il  calcestruzzo  dovrebbe  avere  uno  spessore  di  circa  4"  (ÿ10  cm).  Le  dimensioni  effettive  del  capannone,  nei  suoi  punti  più  larghi  e  lunghi,  sono  96"  x

120"  (ÿ2,44  m  x  3,05  m).  Assicurati  di  selezionare  un  sito  che  possa  ospitare  queste  misure.  Le  dimensioni  del  pavimento  sono  leggermente  più  piccole

di  quelle  del  tetto;  pertanto,  dovrai  costruire  una  superficie  piana  di  93  1/2"  x  118  1/4"  (ÿ2,38  m  3,00  m).  Queste  sono  le  misure  della  piattaforma,  non  del

pavimento.

2  yd3  (ÿ1,53  m3 )

4"  (ÿ10  cm)

SEZIONE  1  (SEGUE) /  SEZIONE  1  (SUITE) /  SEZIONE  1  (SEGUE) 1

!

93  1/2"  (ÿ2,38  m)

7
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120"  (ÿ3,05  metri)

•  Le  dimensioni  effettive  del  rifugio,  nei  punti  più  larghi  e  più  lunghi,  sono  ÿ2,44  m  x  3,05  m  (96  x  120  pollici).  Assicurati  di  selezionare  un  sito

che  soddisfi  queste  dimensioni.  Le  dimensioni  del  pavimento  del  vostro  rifugio  sono  inferiori  a  quelle  del  tetto;  quindi,  è  necessario  creare  una

superficie  orizzontale  di  ÿ2,38  mx  3,00  m  (93  1/2  x  118  1/4  in).  Queste  misurazioni  si  riferiscono  al  ponte,  non  al  pavimento.

Assicurati  di  selezionare  un  sito  che  possa  ospitare  queste  misurazioni.  Le  dimensioni  del  solaio  del  capannone  sono  inferiori  a  quelle  del  tetto;

quindi,  è  necessario  creare  una  superficie  piana  di  ÿ2,38  m  3,00  m  (93  1/2  x  118  1/4  pollici).  Queste  misure  sono  quelle  della  piattaforma,  non  del

pavimento.

•  Le  dimensioni  effettive  del  capannone,  nei  suoi  punti  più  larghi  e  lunghi,  sono  96"  x  120"  (ÿ2,44  m  x  3,05  m).  Assicurati  di  selezionare  un

sito  che  possa  ospitare  queste  misure.  Le  dimensioni  del  pavimento  sono  leggermente  più  piccole  di  quelle  del  tetto;  pertanto,  dovrai  costruire  una

superficie  piana  di  93  1/2"  x  118  1/4"  (ÿ2,38  m  3,00  m).  Queste  sono  le  misure  della  piattaforma,  non  del  pavimento.

PIATTAFORMA  IN  LEGNO /  PIATTAFORMA  IN  LEGNO /  PLATAFORMA  DE  MADERA

•  Le  dimensioni  effettive  del  capannone,  nei  punti  più  larghi  e  più  lunghi,  sono  ÿ2,44  m  x  3,05  m  (96  x  120  pollici).

96"  (ÿ2,44  metri)

118  1/4"  (ÿ3,00  m)

LEGNO  RICHIESTO /  BOIS  REQUIS /  MADERA  REQUERIDA

1.2

SEZIONE  1  (SEGUE) /  SEZIONE  1  (SUITE) /  SEZIONE  1  (SEGUE) 1

93  1/2"  (ÿ2,38  m)

8
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93  1/2  pollici/pollice  (ÿ2,38  m)90  1/2  pollici/pollice  (ÿ2,30  m)

1.2.1

1.2.2

118  1/4  pollici/

pollice  (ÿ3,00  m)

16"  (40,1  centimetri)

16"  (40,1  cm)  

16"  (40,1  cm)  16"  (40,1  

cm)  16"  (40,1  cm)

x28

STRUMENTI,  PARTI  E  HARDWARE  RICHIESTI /  USI,  PARTI,  ET  HARDWARE  RICHIESTI /  STRUMENTALI,  PIEZAS,  E  HERRAJE  REQUERIDOS

x8

PIATTAFORMA  IN  LEGNO /  PIATTAFORMA  IN  LEGNO /  PLATAFORMA  DE  MADERA

•  Controlla  che  il  tuo  legname  sia  stato  trattato  e  approvato  per  uso  esterno.  Costruisci  un  telaio  di  2,4  m  x  3,0  m  (ÿ93  1/2  pollici  x  118  1/4  pollici)  (dimensioni

esterne).

•  Assicurarsi  di  utilizzare  legno  trattato  approvato  per  uso  esterno.  Costruisci  il  telaio  a  2,4  m  x  3,0  m  (ÿ93  1/2  pollici  x  118  1/4  pollici)  (dimensioni  esterne).

2  pollici/pollice  x  4  pollici/pollice  x  90  1/2  pollici/pollice  (ÿ5,0  cm  x  10,0  cm  x  2,30  m)  (x9)

•  Assicurarsi  che  tutto  il  legname  sia  trattato  e  approvato  per  l'uso  all'esterno.  Costruire  il  telaio  a  93  1/2"  x  118  1/4"  (ÿ2,4  mx  3,0  m)  (dimensioni  esterne).

16d  3  1/2  pollici/pollice  (ÿ16d  x  8,9  cm)  (x36)

2  pollici/pollice  x  4  pollici/pollice  x  118  1/4  pollici/pollice  (ÿ5,0  cm  x  10,0  cm  x  3,00  m)  (x2)

•  Per  garantire  che  i  montanti  siano  nelle  posizioni  corrette  per  il  compensato  nel  passaggio  successivo,  iniziare  a  misurare  dal  bordo  del  montante  al  centro

del  montante  successivo  ÿ16  pollici  (40,1  cm).  Quindi,  prendi  la  misura  da  centro  a  centro  sui  restanti  perni.

•  Per  assicurarti  di  avere  abbastanza  montante  per  inchiodare  il  compensato  nel  passaggio  successivo,  inizia  a  misurare  da  questo  montante  ÿ40,1  cm  (16

pollici)  verso  il  centro  del  secondo  montante.  Quindi  misurare  da  centro  a  centro  per  i  restanti  perni.

•  Per  garantire  che  i  montanti  siano  nella  posizione  corretta  per  inchiodare  il  compensato  nel  passaggio  successivo,  iniziare  a  misurare  dall'angolo  16"

(ÿ40,1  cm),  quindi  misurare  da  centro  a  centro.

SEZIONE  1  (SEGUE) /  SEZIONE  1  (SUITE) /  SEZIONE  1  (SEGUE) 1

118  1/4  pollici/

pollice  (ÿ3,0  m)

16  pollici/pollice  (ÿ40,1  cm)

16"  (40,1  centimetri)

16"  (40,1  centimetri)

!
9

90  1/2  pollici/pollice  (ÿ2,3  m)93  1/2  pollici/pollice  (ÿ2,4  m)
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!

UN

Un  =  B

B

8d  2  pollici/pollice  (ÿ8d  5  cm)  (x66)

•  Squadrare  la  cornice,  misurando  da  angolo  ad  angolo.  Le  misure  A  e  B  dovrebbero  avere  all'incirca  la  stessa  lunghezza.  •  Squadrare  la  cornice

misurando  da  angolo  ad  angolo.  Le  misure  "A"  e  "B"  dovrebbero  avere  all'incirca  la  stessa  lunghezza.  •  Squadrare  la  cornice  misurando  da  angolo  ad  

angolo.  Le  misure  "A"  e  "B"  dovrebbero  avere  all'incirca  la  stessa  lunghezza.

48  pollici/pollice  x  93  1/2  pollici/pollice  x  3/4  

pollici/pollice  (ÿ1,25  mx  2,4  mx  19  mm)  (x2)

22  1/4  pollici/pollice  x  93  1/2  pollici/pollice  x  3/4  

pollici/pollice  (ÿ57  cm  x  2,4  m  x  19  mm)  (x1)

•  Usando  i  chiodi,  fissare  il  compensato  al  telaio.  Quindi,  praticare  fori  da  5/16"  (ÿ8  mm)  per  il  drenaggio.  •  Usando  i  chiodi,  fissare  il

compensato  al  telaio.  Quindi,  praticare  fori  da  ÿ8  mm  per  il  drenaggio.  •  Utilizzando  una  delle  chiavi,  fissare  il  contrachapado  tra  le  braccia ,  taladrar  agujeros  de  ÿ8  mm  para  el  

drenaggio.

!  1.2.4

1.2.3

x66

22  1/4  pollici/pollice  x  93  1/2  pollici/pollice  x  3/4  

pollici/pollice  (ÿ57  cm  x  2,4  m  x  19  mm)

48  pollici/pollice  x  93  1/2  pollici/pollice  x  3/4  

pollici/pollice  (ÿ1,25  cm  x  2,4  m  x  19  mm)

STRUMENTI,  PARTI  E  HARDWARE  RICHIESTI /  USI,  PARTI,  ET  HARDWARE  RICHIESTI /  STRUMENTALI,  PIEZAS,  E  HERRAJE  REQUERIDOS

Fori  di  drenaggio

Fori  di  drenaggio

Fori  di  canalizzazione

SEZIONE  1  (SEGUE) /  SEZIONE  1  (SUITE) /  SEZIONE  1  (SEGUE)

x24!!
10
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11  9/16  pollici/pollice  (ÿ29,4  cm)

50  9/16  pollici/pollice  (ÿ1,28  m)

ADH  (x3)

ADK  (x24)

AIP  (x3)

AIP  (x3)

AGG  (x6)

DSR  (x6)

ADY  (x12)
DTK  (x12)

BRD  (x3)

DSR

AFG

AFG  (x3)

48  pollici/pollice  (ÿ1,22  m)

19  3/4  pollici/pollice  (ÿ50,2  cm)

Parti  metalliche /  Parti  metalliche /  Piezas  de  metal

3/8  pollici/pollice  (ÿ10  mm)7/16  pollici/pollice  (ÿ11  mm)  (x2)

Borsa  per  ferramenta /  Sac  de  quincaillerie /  Borsa  per  ferramenta

Ora  legaleEHL

PARTI  RICHIESTE /  PEZZI  RICHIESTI /  PEZZI  RICHIESTI

STRUMENTI  RICHIESTI /  STRUMENTI  RICHIESTI /  STRUMENTALE  RICHIESTO

HARDWARE  RICHIESTO /  QUINCAILELLERIE  RICHIESTO /  HARDWARE  RICHIESTO

ASSEMBLAGGIO  TRALICCI /  ASSEMBLAGE  DES  FERMES /  ASSEMBLAGGIO  TRALICCI2

•  A  volte,  durante  la  spedizione,  il  Truss  Brace  (AFG)  scivola  sul  retro  del  Gutter  Channel  (DSR).  I  due  pezzi  sono  dello  stesso  colore.  Se  ritieni  che  ti  manchi  un  rinforzo  del  traliccio,  controlla  se  è

bloccato  sul  retro  del  canale  di  grondaia  e  separa  i  due.  •  Durante  il

trasporto,  a  volte  la  staffa  della  trave  reticolare  (AFG)  scivola  sul  retro  del  canale  di  grondaia  (DSR).  Entrambi  i  pezzi  sono  dello  stesso  colore.  Se  manca  una  staffa,  controlla  se  c'è  una  staffa  di

traliccio  che  aderisce  alla  parte  posteriore  del  canale  di  grondaia  e  separa  le  due.  •

Durante  il  trasporto,  con  il  supporto  oculare  (AFG)  si  trova  sul  retro  del  canale  oculare  (DSR).  Las  dos  piezas  son  de  la  misma  color.  Se  è  presente  un  supporto  per  lo  schienale,  controllare  se  è

presente  un  supporto  attaccato  alla  parte  posteriore  del  canale  posteriore,  separare  gli  schienali.

11
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DSR

DTK  (x4)

ADK  (x4)

ADK  (x12)

DSR

•  Far  scorrere  un  connettore  (AIP)  sulle  estremità  delle  grondaie  del  traliccio  (DRS)  come  mostrato.

AIP

•  Collegare  il  connettore  utilizzando  l'hardware  indicato.  Non

serrare  eccessivamente  i  dadi  a  cappello.

•  Fissare  il  connettore  (AIP)  utilizzando  la  bulloneria  indicata.

Non  stringere  eccessivamente  i  dadi  ciechi.

•  Fissare  il  raccordo  (AIP)  utilizzando  la  bulloneria  indicata.  Non  stringere

eccessivamente  i  dadi  ciechi.

•  Far  scorrere  un  connettore  (AIP)  sulle  estremità  di  due  canali  di  grondaia  a  traliccio  (DSR)  come  mostrato.

•  Far  scorrere  una  staffa  per  traliccio  (AFG)  sui  canali  della

grondaia  come  mostrato  e  allineare  i  fori.

•  Far  scorrere  una  staffa  del  traliccio  (AFG)  sulle  grondaie  del

traliccio  come  mostrato  e  allineare  i  fori.

•  Far  scorrere  un  raccordo  (AIP)  sulle  estremità  dei  canali  di  grondaia  (DSR)  come  mostrato.

AFG

DTK  (x12)

•  Far  scorrere  un  rinforzo  del  traliccio  (AFG)  sui  canali  della  grondaia

del  traliccio  come  mostrato  e  allineare  i  fori.

2.2

2.1

2.3

(circa  10mm)

•  Questo  foro  quadrato  è  solo  per  scopi  di  produzione.

3/8  pollici/pollice

STRUMENTI  E  HARDWARE  RICHIESTI /  USI  ET  HARDWARE  RICHIESTI /  STRUMENTALI  E  HERRAJE  REQUERIDOS

•  Questo  foro  quadrato  è  destinato  esclusivamente  a  scopi  di  produzione.

•  Questo  foro  quadrato  è  destinato  esclusivamente  a  scopi  di  produzione.

SEZIONE  2  (SEGUE) /  SEZIONE  2  (SUITE) /  SEZIONE  2  (SEGUE)

12
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ADI(x2)

ADK
ADK

ADK

•  Collegare  il  rinforzo  del  traliccio  utilizzando  l'hardware  incluso.  I  dadi  ciechi  vanno  all'esterno  del  traliccio.  Non  stringere  eccessivamente  i  dadi  ciechi.  •

Collegare  il  supporto  del  traliccio  utilizzando  l'hardware  incluso.  Le  noci  di  ghianda  escono  dal  traliccio.  Non  stringere  eccessivamente  i  dadi  ciechi.  •  

Sottoporre  il  dispositivo  dell'utente  al  dispositivo  

incluso.  Le  ciegas  van  outside  de  la  cercha  morte.  Non  prepararti  abbastanza  per  uccidere  eventuali  ciegas.

ADI(x2)

ADK  (x12)
ADY  (x12)

ADK
ADK

GUERRA

2.4

3/8  pollici/

pollice  (ÿ10  mm)

STRUMENTI  E  HARDWARE  RICHIESTI /  USI  ET  HARDWARE  RICHIESTI /  STRUMENTALI  E  HERRAJE  REQUERIDOS

SEZIONE  2  (SEGUE) /  SEZIONE  2  (SUITE) /  SEZIONE  2  (SEGUE)

13
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•  Far  scorrere  una  barra  di  traliccio  (ADH)  attraverso  i  fori  del  rinforzo  del  traliccio  grande,  del  rinforzo  del  traliccio  piccolo  (BRD)  e  del  connettore.  Fissare  con  due

dadi  ciechi  (ADJ).  •  Far  scorrere  

un'asta  (ADH)  attraverso  i  fori  della  staffa  grande,  della  staffa  piccola  (BRD)  e  del  connettore.

Sujétela  con  dos  Tuercas  ciegas  (ADJ).  •  Far  

scorrere  un'asta  (ADH)  attraverso  i  fori  della  staffa  grande,  della  staffa  piccola  (BRD)  e  del  raccordo.  Fissarlo  saldamente  utilizzando  due  dadi  con  cerniera  (ADJ).

ADH  (x3)

AGG  (x6)

AGG.

AGG.

ADH

11  9/16  pollici/pollice  (ÿ29,4  cm)

STRUMENTI  E  HARDWARE  RICHIESTI /  USI  ET  HARDWARE  RICHIESTI /  STRUMENTALI  E  HERRAJE  REQUERIDOS

7/16  pollici/pollice  

(x2)  (ÿ11  mm)  (x2)

SEZIONE  2  (SEGUE) /  SEZIONE  2  (SUITE) /  SEZIONE  2  (SEGUE)

14
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2.6
•  Ripetere  i  passaggi  2.1–2.5  due

volte.  •  Ripetere  i  passaggi  2.1  –  2.5  due

volte.  •  Ripetere  ogni  volta  i  passaggi  2.1–2.5.

STRUMENTI  E  HARDWARE  RICHIESTI /  USI  ET  HARDWARE  RICHIESTI /  STRUMENTALI  E  HERRAJE  REQUERIDOS

SEZIONE  2  (SEGUE) /  SEZIONE  2  (SUITE) /  SEZIONE  2  (SEGUE)

15
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HARDWARE  RICHIESTO /  QUINCAILELLERIE  RICHIESTO /  HARDWARE  RICHIESTO

PARTI  RICHIESTE /  PEZZI  RICHIESTI /  PEZZI  RICHIESTI

MONTAGGIO  DEL  TIMPONE /  ASSEMBLAGE  DES  PIGNONS /  MONTAGGIO  DELLE  FACCIATE

STRUMENTI  RICHIESTI /  STRUMENTI  RICHIESTI /  STRUMENTALE  RICHIESTO

GPV

Parti  in  plastica /  Pezzi  in  plastica /  Parti  in  plastica

3/8  pollici/pollice  (ÿ10  mm)

Parte  metallica /  Parte  metallica /  Pieza  de  metal

Borsa  per  ferramenta /  Sac  de  quincaillerie /  Borsa  per  ferramenta

3

59  1/2  pollici/pollice  (ÿ1,51  m)

59  1/2  pollici/pollice  (ÿ1,51  m)

ADW  (x10)

EY  (x1)

QUOTA  ETA  (x2)

AEE  (x14)

ATC  (x2)
CXK  (x2)

EGI  (x2)

AFE  (x1)

ADZ  (x6)

MA  (x1)AGI  (x1)

AHS  (x4)

QI  (x2)

AVANZATO  (x12)

EVZ  (x1) EWA  (x1)

ENH  (x2)

16
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•  Allineare  i  fori  del  semiingranaggio  sinistro  (AGH)  e  destro  (AGI).

ADW(x5)

•  Posizionare  lo  schermo  (AIQ)  sopra  la  presa  d'aria  (ENH)  e  allineare  i

cinque  fori  nella  presa  d'aria  con  quelli  nel  timpano.

AEE(x5)

•  Fissarli  con  l'hardware  incluso.

AEE(x5)

•  Fissare  le  due  metà  della  facciata  con  quattro  (4)  viti  (ADZ).

AIQ

viti  (ADZ).

ENH

ventilazione  (ENH),  e  allineare  i  cinque  fori  della  griglia  con  quelli

della  facciata.

•  Fissare  i  due  mezzi  pignoni  utilizzando  quattro  (4)

•  Allineare  i  fori  nelle  metà  del  timpano  posteriore  sinistro  (AGH)  e

destro  (AGI).

ADZ  (x4)

AGH

ADW(x5)

•  Fissare  le  due  metà  del  timpano  con  quattro  (4)  viti

ADZ

•  Posizionare  lo  schermo  (AIQ)  sopra  la  ventola  (ENH)  e  allineare

i  cinque  fori  nella  ventola  con  quelli  nel  timpano.

AGI

(ADZ).

•  Posizionare  la  zanzariera  (AIQ)  sopra  la  griglia  dell'aria.

•  Allineare  i  fori  nelle  metà  della  facciata  posteriore  sinistra  (AGH)  e

destra  (AGI).

•  Fissarli  utilizzando  l'hardware  incluso.

•  Fissarli  con  l'hardware  incluso.

ADZ

3.43.3

3.23.1

STRUMENTI  E  HARDWARE  RICHIESTI /  USI  ET  HARDWARE  RICHIESTI /  STRUMENTALI  E  HERRAJE  REQUERIDOS

SEZIONE  3  (SEGUE) /  SEZIONE  3  (SUITE) /  SEZIONE  3  (SEGUE)

17
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•  Allineare  i  fori  del  tubo  con  quelli  della  facciata.

AHS  (x2)

MILLE

AVANZATOAVV

•  Inserire  un  tappo  (AHS)  in  ciascuna  estremità  del  tubo  quadrato

(AFE).

•  Inserire  un  cappuccio  (AHS)  in  ciascuna  estremità pignone.

AVANZATO  (x6)

di  tubo  quadro  (AFE).

•  Fissare  con  l'hardware  fornito.  Non  importa  quale  faccia  va  contro  il  timpano.

•  Collegarli  tra  loro  utilizzando  l'hardware  incluso.  Non  importa  quale  lato  va  contro  il  timpano.

•  Collegarli  tra  loro  utilizzando  l'hardware  incluso.  Non  importa  da  che  parte  si  va  contro  la  facciata.

•  Allineare  i  fori  del  tubo  con  quelli  del

AHS

AVANZATO

•  Inserire  un  tappo  terminale  (AHS)  in  ciascuna  estremità  del  tubo

quadrato  (AFE).

AHS

AVANZATO

AVANZATO

•  Allineare  i  fori  nel  tubo  con  quelli  nel  timpano.
3.63.5

3.7

STRUMENTI  E  HARDWARE  RICHIESTI /  USI  ET  HARDWARE  RICHIESTI /  STRUMENTALI  E  HERRAJE  REQUERIDOS

SEZIONE  3  (SEGUE) /  SEZIONE  3  (SUITE) /  SEZIONE  3  (SEGUE)
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AEE  (x7)

•  Allineare  i  fori  nelle  metà  della  facciata  posteriore  sinistra  (EVZ)  e

destra  (EWA).

OCCHI

AEE

CXK  (x2)

AHS

Qualifica  EQ

EVZ

•  Ripetere  i  passaggi  3.3–3.4  per  il  timpano  d'ingresso.

•  Ripetere  i  passaggi  3.3  –  3.4  per  l'ingranaggio  di  ingresso.  •

Ripetere  i  passaggi  3.3–3.4  per  il  livello  base.

•  Fissare  con  l'hardware  incluso.  •  Fixer  à  l'aide

de  la  quincaillerie  even.  •  Fissare  con  l'hardware  

incluso.

AIQ

VIGILIA

ADZ  (x2)

CXK

sinistra  (EVZ)  e  destra  (EWA).

ENH

AHS  (x2)

ADW

CXK

ADZ

QUOTA  ETA  (x2)

Qualifica  EQ

AEE

ADZ

•  Inserire  un  cappuccio  terminale  (AHS)  in  ciascuna  estremità  della  testata

(EYS).  •  Inserire  un  cappuccio  (AHS)  in  ciascuna  estremità  

dell'architrave  

(EYS).  •  Inserire  una  chiave  (AHS)  in  ciascuna  chiave  estrema  (EYS).

ADW(x5)

•  Allineare  i  fori  nelle  metà  del  timpano  di  ingresso  sinistra  (EVZ)  e  destra

(EWA).  •

Allineare  i  fori  dei  semiingranaggi  di  ingresso

AEE

AHS

3.9

3.10 3.11

3.8

STRUMENTI  E  HARDWARE  RICHIESTI /  USI  ET  HARDWARE  RICHIESTI /  STRUMENTALI  E  HERRAJE  REQUERIDOS

3/8  pollici/

pollice  (ÿ10  mm)

SEZIONE  3  (SEGUE) /  SEZIONE  3  (SUITE) /  SEZIONE  3  (SEGUE)
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•  I  fori  piatti  sono  rivolti  verso  l'altro  lato  del  timpano.

•  Il  foro  ammaccato  è  rivolto  verso  il  basso.

•  I  fori  piatti  sono  rivolti  verso  la  parte  opposta  al  timpano.

STRUMENTI  E  HARDWARE  RICHIESTI /  USI  ET  HARDWARE  RICHIESTI /  STRUMENTALI  E  HERRAJE  REQUERIDOS

•  Il  foro  ammaccato  è  rivolto  verso  il  basso.

•  Il  forame  seghettato  è  rivolto  verso  il  basso.

•  I  fori  lisci  sono  rivolti  verso  la  facciata.

3.14

3.12

3.13
...e  altre  sei  (6)  viti  (ADV).

AVANZATO  (x6)

AVV

• ...e  altre  sei  (6)  viti  (ADV).

EGI  (x2)

AVANZATO

EYR  EYR

•

•  Allineare  i  fori  dell'architrave  con  quelli  della  facciata.

...  e  altre  sei  (6)  viti  (ADV).

ATC  (x2)

AEE

•

AEE

AVANZATO

•  Allineare  i  fori  nella  traversa  con  quelli  nel  timpano.

due  (2)  rondelle  (AEE)  e  due  dadi  (ADK)...

•  Fissare  l'architrave  con  due  (2)  viti  (EYR),  due  (2)  rondelle

(AEE)  e  due  dadi  (ADK)...

•  Allineare  i  fori  nell'architrave  con  quelli  nel  timpano.

AVANZATO

•  Fissare  con  due  (2)  viti  (EYR),  due  (2)  rondelle  (AEE)  e  due

(2)  dadi  (ADK) ...

EE  (x2)

AVANZATO

•  Fissare  l'architrave  utilizzando  due  (2)  viti  (EYR),

ADK  ADK

SEZIONE  3  (SEGUE) /  SEZIONE  3  (SUITE) /  SEZIONE  3  (SEGUE)
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Parti  in  plastica /  Pezzi  in  plastica /  Parti  in  plastica

Borse  per  ferramenta /  Sacs  de  quincaillerie /  Borse  per  ferramenta

Parti  metalliche /  Parti  metalliche /  Piezas  de  metal

SONO  ANDATO

PARTI  RICHIESTE /  PEZZI  RICHIESTI /  PEZZI  RICHIESTI

HARDWARE  RICHIESTO /  QUINCAILELLERIE  RICHIESTO /  HARDWARE  RICHIESTO

MONTAGGIO  PORTA  SINISTRA /  ASSEMBLAGE  DE  LA  PORTE  GAUCHE /  MONTAGGIO  PORTA  SINISTRA

STRUMENTI  RICHIESTI /  STRUMENTI  RICHIESTI /  STRUMENTALE  RICHIESTO

4

77  pollici/pollice  (ÿ1,96  m)

75  1/2  pollici/pollice  (ÿ1,92  m)

FUORI  (x1) AHZ  (x1)AHM(x2)

AIB  (x1)

ADJ  (x2)ABU(x2)
ADW  (x3) AEE  (x3)

AFC  (x1)

7/16  pollici/pollice  (ÿ11  mm)

BDJ  (x1)

1°  livello  (x1)

21

Machine Translated by Google



STRUMENTI  E  HARDWARE  RICHIESTI /  USI  ET  HARDWARE  RICHIESTI /  STRUMENTALI  E  HERRAJE  REQUERIDOS

VITA©

VITA© 4.1

SEZIONE  4  (SEGUE) /  SEZIONE  4  (SUITE) /  SEZIONE  4  (SEGUE)

•  Se  riscontri  problemi  con  questa  sezione,  segui  il  codice  sottostante  per

visualizzare  un  video  sull'assemblaggio  in  questa  sezione.

•  In  caso  di  problemi  con  questa  sezione,  seguire  il  codice  seguente  per  vedere

un  video  sull'assemblaggio  in  questa  sezione.

CRD

BDJ

•  Far  scorrere  il  tubo  della  cerniera  (CRD)  nel  foro  sul  bordo  superiore  della

porta  sinistra  (BDJ).

•  Se  riscontri  problemi  con  questa  sezione,  segui  il  codice  in  basso  per  vedere

un  video  sul  montaggio  di  questa  sezione.

•  Far  scorrere  il  tubo  di  collegamento  (CRD)  nel  foro  nella  parte  superiore  della

porta  sinistra  (BDJ).

•  Far  scorrere  un  tubo  cerniera  (CRD)  nel  foro  nella  parte  superiore  della

porta  sinistra  (BDJ).

•  I  canali  delle  porte  (AFC)  sono  curvati  per  progettazione,  assicurando  una  tenuta  perfetta  quando  sono  chiusi  e  agganciati,  rendendo  il  capanno  più  sicuro.  Questi  canali  sono

formati  con  una  leggera  curvatura  rispetto  al  bordo  della  porta  adiacente,  come  parentesi  rivolte  l'una  verso  l'altra:  ( ).  Quando  la  maniglia  della  porta  è  delicatamente  chiusa  

e  agganciata,  dovrebbe  esserci  una  leggera  pressione  che  sigilla  le  porte  ed  elimina  eventuali  fessure.  Assicurati  di  leggere  attentamente  le  istruzioni  passo  dopo  passo  per  installare  

correttamente  i  canali  delle  porte.

•  I  canali  del  bordo  della  porta  (AFC)  sono  appositamente  curvi,  garantendo  una  perfetta  aderenza  quando  le  porte  si  chiudono,  rendendo  il  vostro  rifugio  più  sicuro.  Questi  canali

sono  realizzati  con  una  leggera  curvatura  sul  bordo  della  porta  adiacente,  come  le  staffe  una  di  fronte  all'altra:  ( ).  Quando  la  maniglia  si  chiude,  è  necessario  esercitare  una  

leggera  pressione  per  chiudere  le  porte  ed  eliminare  le  aperture.

•  I  canali  del  bordo  della  porta  (AFC)  sono  curvi  per  progettazione,  garantendo  una  vestibilità  sicura  quando  le  porte  sono  chiuse,  rendendo  il  vostro  capannone  più  sicuro.  Questi

canali  sono  formati  con  una  leggera  curva  rispetto  al  bordo  della  porta  adiacente,  come  parentesi  una  di  fronte  all'altra:  ( ).  Quando  il  fermo  è  leggermente  chiuso,  dovrebbe  esercitare  

una  leggera  pressione  che  sigilla  le  porte  ed  elimina  gli  spazi  vuoti.  Assicurati  di  leggere  attentamente  le  istruzioni  dettagliate  per  installare  correttamente  i  canali  sul  bordo  della  porta.

AFC

Assicurati  di  leggere  attentamente  le  istruzioni  passo  passo  per  installare  correttamente  i  canali  sul  bordo  della  porta.
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STRUMENTI  E  HARDWARE  RICHIESTI /  USI  ET  HARDWARE  RICHIESTI /  STRUMENTALI  E  HERRAJE  REQUERIDOS

4.2

4.3

sopra  il  bordo  della  porta  e  la  parte  inferiore  dei  catenacci,  come  mostrato.

AIB  (x1)

AFC

BDJ

AHM

•  Far  scorrere  la  piastra  di  battuta  (AIB)  sul  canale  della  porta  e  allineare

i  fori.

•  Far  scorrere  la  maniglia  (AIB)  sul  canale  della  porta  e  allineare  i  fori.

AFC

•  Inserire  i  bulloni  (AHM)  nei  fori  nella  parte  superiore  e  inferiore  della  porta.  Quindi,  far  scorrere  il  Door  Edge  Channel  (AFC)  sul  bordo  della  porta  e  sulla  parte  inferiore

delle  chiusure  come  mostrato.

AHM

AHM(x2)

AHM

•  Posizionare  le  chiusure  a  catenaccio  (AHM)  negli  spazi  vuoti  nella  parte  superiore  e  inferiore  della  porta.

AHM

•  Nota:  i  fermi  vengono  utilizzati  per  chiudere  la  porta.  Inizialmente  i  fermi

potrebbero  non  muoversi  liberamente.  Potrebbe  essere  necessario  

picchiettarli  leggermente  con  un  martello  di  gomma  per  allentarli.  •  Nota:  

utilizzare  i  bordi  per  

circondare  la  porta.  Fondamentalmente  puoi  muoverti  liberamente.  Se  

necessario  aggiungete  un  po'  di  colla  con  una  spatola  di  gomma  per  

aggiungere  olio.

Successivamente,  fai  scorrere  il  canale  della  porta  (AFC)  sul  bordo  della  porta  e  sulle  parti  inferiori  delle  chiusure  a  catenaccio,  come  mostrato.

AFC

AHM

•  Far  scorrere  la  piastra  di  riscontro  (AIB)  sul  canale  della  porta  e  allineare

i  fori.

AIB

•  Posizionare  i  catenacci  (AHM)  nelle  cavità  nella  parte  superiore  e  inferiore  della  porta.  Quindi,  far  scorrere  il  canale  della  porta  (AFC)

•  Nota:  i  catenacci  servono  per  bloccare  la  porta.  All'inizio  potrebbero  non

muoversi  liberamente.  Potrebbe  essere  necessario  picchiettarli  su  e  giù  

più  volte  con  un  martello  di  gomma  per  farli  entrare.

SEZIONE  4  (SEGUE) /  SEZIONE  4  (SUITE) /  SEZIONE  4  (SEGUE)

VITA©
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AHZ  (x1)

ADJ  (x2)

•  Fissare  la  maniglia  (AHZ)  utilizzando  l'hardware  incluso.  •  Collegare  la

maniglia  (AHZ)  utilizzando  l'hardware  incluso.  •  Soggetto  al  picaporte  (AHZ)  

utilizzato  e  incluso.

FUH

ADW  (x3)

ABU

•  Fissare  la  serratura  della  porta  (FUH)  alla  porta  utilizzando  l'hardware  incluso.  Non  stringere  eccessivamente.  •  Attaccare

il  medaglione  (FUH)  anche  alla  porta  della  quincaillerie.  Ne  pas  trop  serrer.  •  Fissare  la  piastra  di  riscontro  (FUH)  alla  porta  

utilizzando  l'hardware  incluso.  Non  stringere  troppo.

AEE

AGG.

AHZ

AEE  (x3)

ADW

FUORI  (x1)

AEE  ADW

ABU(x2)

4.5

4.4

STRUMENTI  E  HARDWARE  RICHIESTI /  USI  ET  HARDWARE  RICHIESTI /  STRUMENTALI  E  HERRAJE  REQUERIDOS

7/16  pollici/

pollice  (ÿ11  mm)

SEZIONE  4  (SEGUE) /  SEZIONE  4  (SUITE) /  SEZIONE  4  (SEGUE)
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Parti  metalliche /  Parti  metalliche /  Piezas  de  metal

Parti  in  plastica /  Pezzi  in  plastica /  Parti  in  plastica

Borsa  per  ferramenta /  Sac  de  quincaillerie /  Borsa  per  ferramenta

7/16"  (ÿ11  mm)

CHE  PUÒ

HARDWARE  RICHIESTO /  QUINCAILELLERIE  RICHIESTO /  HARDWARE  RICHIESTO

STRUMENTI  RICHIESTI /  STRUMENTI  RICHIESTI /  STRUMENTALE  RICHIESTO

PARTI  RICHIESTE /  PEZZI  RICHIESTI /  PEZZI  RICHIESTI

MONTAGGIO  PORTA  DESTRA /  ASSEMBLAGE  DE  LA  PORTE  DROITE /  MONTAGGIO  DELLA  PORTA  DESTRA5

AHW  (x1)

AEE(x5)

FUMO  (x1)

AFC  (x1)

COMPLETO  (x1)

ADW  (x4)

IO  (x1)

Grado  alcolico  (x2)

AAB(x2)

Scimmia  (x1)

BDK  (x1)

AEB  (x2)

AIO  (x1)

AIK(x1)

1°  livello  (x1)

Banca  dati  AD  (x2)

75  1/2  pollici/pollice  (ÿ1,92  m)

77  pollici/pollice  (ÿ1,96  m)
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5.1VITA©

VITA©

STRUMENTI  E  HARDWARE  RICHIESTI /  USI  ET  HARDWARE  RICHIESTI /  STRUMENTALI  E  HERRAJE  REQUERIDOS

SEZIONE  5  (SEGUE) /  SEZIONE  5  (SUITE) /  SEZIONE  5  (SEGUE)

•  Se  riscontri  problemi  con  questa  sezione,  segui  il  codice  sottostante  per

visualizzare  un  video  sull'assemblaggio  in  questa  sezione.

•  In  caso  di  problemi  con  questa  sezione,  seguire  il  codice  seguente  per

guardare  un  video  sul  montaggio  di  questa  sezione.

CRD

Assicurati  di  leggere  attentamente  le  istruzioni  passo  passo  per  installare  correttamente  i  canali  sul  bordo  della  porta.

•  Far  scorrere  il  tubo  di  collegamento  (CRD)  nel  foro  nella  parte  superiore

della  porta  destra  (BDK).

•  In  caso  di  problemi  con  questa  sezione,  seguire  il  codice  in  basso  per  vedere

un  video  sull'assemblaggio  di  questa  sezione.

•  Far  scorrere  il  tubo  della  cerniera  (CRD)  nel  foro  sul  bordo  superiore  della

porta  destra  (BDK).

•  Far  scorrere  un  tubo  cerniera  (CRD)  nel  foro  nella  parte  superiore  della

porta  destra  (BDK).

•  I  canali  del  bordo  della  porta  (AFC)  sono  curvi  per  progettazione,  garantendo  una  vestibilità  sicura  quando  le  porte  sono  chiuse,  rendendo  il  vostro  capannone  più  sicuro.

Questi  canali  sono  formati  con  una  leggera  curva  rispetto  al  bordo  della  porta  adiacente,  come  parentesi  una  di  fronte  all'altra:  ( ).  Quando  il  fermo  è  leggermente  chiuso,  

dovrebbe  esercitare  una  leggera  pressione  che  sigilla  le  porte  ed  elimina  gli  spazi  vuoti.  Assicurati  di  leggere  attentamente  le  istruzioni  dettagliate  per  installare  correttamente  i  

canali  sul  bordo  della  porta.

•  I  canali  delle  porte  (AFC)  sono  curvati  per  progettazione,  assicurando  una  tenuta  perfetta  quando  sono  chiusi  e  agganciati,  rendendo  il  capanno  più  sicuro.  Questi  canali

sono  formati  con  una  leggera  curvatura  rispetto  al  bordo  della  porta  adiacente,  come  parentesi  rivolte  l'una  verso  l'altra:  ( ).  Quando  la  maniglia  della  porta  è  

delicatamente  chiusa  e  agganciata,  dovrebbe  esserci  una  leggera  pressione  che  sigilla  le  porte  ed  elimina  eventuali  fessure.  Assicurati  di  leggere  attentamente  le  istruzioni  

passo  dopo  passo  per  installare  correttamente  i  canali  delle  porte.

AFC

BDK

•  I  canali  del  bordo  della  porta  (AFC)  sono  appositamente  curvi,  garantendo  una  perfetta  aderenza  quando  le  porte  si  chiudono,  rendendo  il  vostro  rifugio  più  sicuro.  Questi

canali  sono  realizzati  con  una  leggera  curvatura  sul  bordo  della  porta  adiacente,  come  le  staffe  una  di  fronte  all'altra:  ( ).  Quando  la  maniglia  si  chiude,  è  necessario  esercitare  

una  leggera  pressione  per  chiudere  le  porte  ed  eliminare  le  aperture.

http://go.lifetime.com/rightdoor8ft
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AEE  (x3)

•  Far  scorrere  il  canale  della  porta  (AFC)  sul  bordo  della  porta  come

mostrato.

AFC

•  Fissare  la  maniglia  utilizzando  l'hardware  incluso.

AIO  (x1)

•  Canale  sul  bordo  della  porta  scorrevole  (AFC)

•  Fissare  il  fermo  utilizzando  l'hardware  incluso.

•  Far  scorrere  la  leva  del  pollice  (AIO)  nelle  fessure  sulla  chiusura

(AIK)  finché  le  manopole  non  si  inseriscono  nei  fori.

•  Far  scorrere  la  leva  di  spinta  (AIO)  nelle  scanalature  della

maniglia  (AIK)  finché  le  piccole  protuberanze  non  si  incastrano  

nei  fori.

AFC

AIK(x1)

•  Far  scorrere  il  canale  della  porta  (AFC)  sul  bordo  della  porta  come

mostrato.

•  Fissare  la  maniglia  utilizzando  la  ferramenta  inclusa.

Tutto  in  uno

ADW

•  Far  scorrere  la  leva  del  pollice  (AIO)  verso  il  basso  nelle  scanalature

della  maniglia  della  porta  (AIK)  finché  i  perni  non  si  inseriscono  nei  fori.

AIK

oltre  il  bordo  della  porta  come  mostrato.

AEE

ADW

ADW  (x3)

AEE

5.4

5.2 5.3

STRUMENTI  E  HARDWARE  RICHIESTI /  USI  ET  HARDWARE  RICHIESTI /  STRUMENTALI  E  HERRAJE  REQUERIDOS

SEZIONE  5  (SEGUE) /  SEZIONE  5  (SUITE) /  SEZIONE  5  (SEGUE)
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Leva  del  pollice

Braccio  di  fermo

Braccio  di  chiusura

Braccio  di  chiusura

Leva  del  pollice

Spingere  la  leva

7/16"  

(ÿ11  mm)

STRUMENTI  E  HARDWARE  RICHIESTI /  USI  ET  HARDWARE  RICHIESTI /  STRUMENTALI  E  HERRAJE  REQUERIDOS

Retro  della  porta /  Arrière  de  la  porte /  Retro  della  porta

5.5

FUMO  (x1)

Grado  alcolico  (x2)

Grado  alcolico

U.S.A.

COMPLETO  (x1)

Banca  dati  pubblicitaria

Scimmia  (x1)

•  Fissare  l'hardware  di  bloccaggio  utilizzando  l'hardware  incluso.  Il  braccio  della  chiusura  poggia  sulla  parte  superiore  della  leva  del  pollice.  •  Attaccare  gli  accessori  di  verrouillage  anche  all'ausilio  della  quincaillerie.  I  reggiseni  del  Loquet  fanno  resto

sur  levier  poussoir.  •  Collegare  gli  accessori  di  chiusura  utilizzando  l'hardware  incluso.  Il  braccio  di  chiusura  rimane  sopra  la  leva  del  pollice.

Banca  dati  AD  (x2)

SCIMMIA

FUMO

AEB  (x2)

PIENO

Tutto  in  uno

AAB

AAB(x2)

SCIMMIA

SEZIONE  5  (SEGUE) /  SEZIONE  5  (SUITE) /  SEZIONE  5  (SEGUE)
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•  Fissare  il  supporto  (AHW)  utilizzando  una  vite  (ADW)  e  fissare  la  molla

(AHY).

•  Fissare  la  staffa  (AHW)  utilizzando  una  vite  (ADW)  e  fissare  la  molla  (AHY).

ADW

FUMO

ADW  (x1)

•  Fissare  la  staffa  (AHW)  utilizzando  una  vite  (ADW)  e  fissare  la  molla  (AHY).

AHW  (x1)

IO  (x1)

AHW

ME

SCIMMIA

5.6

STRUMENTI  E  HARDWARE  RICHIESTI /  USI  ET  HARDWARE  RICHIESTI /  STRUMENTALI  E  HERRAJE  REQUERIDOS

SEZIONE  5  (SEGUE) /  SEZIONE  5  (SUITE) /  SEZIONE  5  (SEGUE)
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Nota:  queste  viti  non  fissano  il  pavimento;  servono  solo  per  unire  i  pannelli  tra  loro.

Nota:  queste  viti  non  fissano  il  pavimento,  ma  tengono  solo  insieme  i  pannelli.

Borsa  per  ferramenta /  Sac  de  quincaillerie /  Borsa  per  ferramenta

Parti  in  plastica /  Pezzi  in  plastica /  Parti  in  plastica

Nota:  queste  viti  non  fissano  il  pavimento;  Servono  solo  per  tenere  insieme  i  pannelli.

BQH

PARTI  RICHIESTE /  PEZZI  RICHIESTI /  PEZZI  RICHIESTI

HARDWARE  RICHIESTO /  QUINCAILELLERIE  RICHIESTO /  HARDWARE  RICHIESTO

MONTAGGIO  PAVIMENTO /  ASSEMBLAGE  DU  PLANCHER /  MONTAGGIO  PAVIMENTO

STRUMENTI  RICHIESTI /  STRUMENTI  RICHIESTI /  STRUMENTALE  RICHIESTO

6

Convertitore  analogico/digitale  (x1)

CAMBIO  (x2)

AHO(x2)

BQC  (x20)

CUD  (x2)

!
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•  Quindi,  fissare  un  pannello  del  pavimento  esterno  (CUW)  al  pannello

del  pavimento  interno.  Inserire  le  boccole  (AHO).

•  Fissare  il  secondo  pannello  del  pavimento  interno  (CUD)  al  primo

pannello  del  pavimento  interno.

•  Posizionare  un  pannello  del  pavimento  interno  (CUD)  con  un  angolo  di  45°  e  far  scorrere  le  linguette  lungo  il  bordo  sotto  il  pannello  del  pavimento  esterno  (CUW).

Le  linguette  si  incastrano  tra  loro.  Appiattire  il  pannello.

•  Tenere  un  pannello  del  pavimento  interno  (CUD)  a  un  angolo  di  45°  e  far  scorrere  le  linguette  lungo  il  bordo  sotto  un  pannello  del  pavimento  esterno  (CUW).  Le  linguette  si

incastrano.  Disporre  il  pannello  in  piano.

•  Fissare  il  secondo  pannello  del  pavimento  interno  (CUD)  al

primo  pannello  del  pavimento  interno.

CUW

•  Quindi,  collegare  un  altro  pannello  del  pavimento  esterno  (CUW)  al

pannello  del  pavimento  interno.  Inserire  le  boccole  (AHO).

AHO(x2)

CUD

AHO

CUD

•  Successivamente,  fissare  un  altro  pannello  del  pavimento  interno

(CUW)  al  pannello  del  pavimento  interno.

Inserire  gli  anelli  (AHO).

•  Fissare  il  secondo  pannello  del  pavimento  interno  (CUD)  al

primo  pannello  del  pavimento  interno.

•  Posare  un  pannello  del  pavimento  interno  (CUD)  con  un  angolo  di  45°  e  far  scorrere  le  linguette  lungo  il  bordo  sopra  il  pannello  del  pavimento  esterno  (CUW).  Le

linguette  si  incastrano  insieme.  Appoggialo  a  terra.

6.3

6.1

6.2

STRUMENTI  E  HARDWARE  RICHIESTI /  USI  ET  HARDWARE  RICHIESTI /  STRUMENTALI  E  HERRAJE  REQUERIDOS

SEZIONE  6  (SEGUE) /  SEZIONE  6  (SUITE) /  SEZIONE  6  (SEGUE)

45°
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•  Infine,  inserire  le  viti  (BQC)  attraverso  le  cavità  nei  pannelli  del  pavimento  e  nelle  linguette  dei  pannelli  del  pavimento  adiacenti.

•  Infine,  inserire  le  viti  (BQC)  attraverso  i  segni  sui  pannelli  del  pavimento  e  nelle  linguette  dei  pannelli  del  pavimento  adiacenti.  (I  segni  sono

vicino  alle  giunzioni  del  pannello  del  pavimento.)

(Le  cavità  si  trovano  vicino  alle  giunture  dei  pannelli  del  pavimento.)

BQC  (x18)

•  Infine,  inserire  le  viti  (BQC)  attraverso  i  segni  sui  pannelli  del  pavimento  e  nelle  linguette  dei  pannelli  del  pavimento  adiacenti.  (I  segni  si  trovano

vicino  alle  giunture  dei  pannelli  del  pavimento.)

6.4

Nota:  queste  viti  non  fissano  il  pavimento;  servono  solo  per  unire  i  pannelli  tra  loro.

4  3/4  pollici/pollice  (12  cm)

Nota:  queste  viti  non  fissano  il  pavimento,  ma  tengono  solo  insieme  i  pannelli.

STRUMENTI  E  HARDWARE  RICHIESTI /  USI  ET  HARDWARE  RICHIESTI /  STRUMENTALI  E  HERRAJE  REQUERIDOS

Nota:  queste  viti  non  fissano  il  pavimento;  Servono  solo  per  tenere  insieme  i  pannelli.

SEZIONE  6  (SEGUE) /  SEZIONE  6  (SUITE) /  SEZIONE  6  (SEGUE)

!

32

Machine Translated by Google



Parti  metalliche /  Parti  metalliche /  Piezas  de  metal

Borsa  per  ferramenta /  Sac  de  quincaillerie /  Borsa  per  ferramenta

Parti  in  plastica /  Pezzi  in  plastica /  Parti  in  plastica

INFLUENZA

PARTI  RICHIESTE /  PEZZI  RICHIESTI /  PEZZI  RICHIESTI

STRUMENTI  RICHIESTI /  STRUMENTI  RICHIESTI /  STRUMENTALE  RICHIESTO

HARDWARE  RICHIESTO /  QUINCAILELLERIE  RICHIESTO /  HARDWARE  RICHIESTO

MONTAGGIO  PARETI /  ASSEMBLAGE  DES  MURS /  MONTAGGIO  DELLE  PARETI7

AHH  (x1)  AGN  (x1) AHD(x7)

Inquinamento  atmosferico  (x1)

Fiocco  di  neve  (x1)

AFM  (x7)

AVANZATO  (x4)

ADZ  (x91)

Totale  (x1)AGW  (x1)CERVELLO  (x1)

67  3/4  pollici/pollice  (ÿ1,72  m)
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•  Estremità  superiore

•  Di  fascia  alta

•  Sopra

•  Nessuna  vite  sul  foro

superiore.

•  Nessuna  vite  nel  foro  superiore.

•  Nessuna  vite  nel

foro  superiore.

Fondo /  Bordo  inferiore /  Bordo  inferiore

CERVELLO

•  Fissare  un  canale  di  supporto  a  parete  (AFM)  appena  a  sinistra  della  tacca  sui  sette  (7)  pannelli  a  parete  (AHD)  utilizzando  quattro  (4)  viti  (ADZ)  per  ciascuno.

ADZ

AVANZATO  (x4)

ADZ

•  Fissare  un  canale  di  supporto  a  parete  (FLB)  appena  a

sinistra  della  tacca  sul  pannello  da  parete  a  finestra  (AHH)  utilizzando  

quattro  (4)  viti  (ADV)  per  ciascuno.

AHD

•  Fissare  un  canale  di  supporto  a  parete  (FLB)  appena  a  sinistra

della  tacca  nel  pannello  a  parete  della  finestra  (AHH)  utilizzando  

quattro  (4)  viti  (ADV)  ciascuno.

AVANZATO

•  I  due  pannelli  a  parete  angolari  anteriori  presentano  un'identificazione  di

tre  lettere,  AGY  e  AGN,  posizionata  sul  bordo  superiore  o  inferiore  

del  pannello.

FLB

ADZ

AFM

ADZ  (x28)

•  Fissare  un  canale  di  supporto  a  parete  (FLB)  appena  a  sinistra  della

tacca  sul  pannello  della  parete  della  finestra  (AHH)  utilizzando  

quattro  (4)  viti  (ADV)  per  ciascuno.

AVANZATO

•  Fissare  un  canale  di  supporto  a  parete  (AFM)  appena  a  sinistra  della  tacca  sui  sette  (7)  pannelli  a  parete  (AHD)  utilizzando  quattro  (4)  viti  (ADZ)  per  ciascuno.

•  I  due  pannelli  angolari  anteriori  presentano  un  ID  di  tre  lettere,  AGY  e

AGN,  situato  vicino  al  bordo  superiore  o  inferiore  di  ciascun  pannello.

ADZ

•  I  due  pannelli  murali  angolari  anteriori  hanno  un  identificatore  di  tre

lettere,  AGY  e  AGN,  posizionato  vicino  al  bordo  superiore  o  inferiore  

del  pannello.

Ahh

AVANZATO

•  Fissare  un  canale  di  supporto  a  parete  (AFM)  appena  a  sinistra  della  tacca  sui  sette  (7)  pannelli  a  parete  (AHD)  utilizzando  quattro  (4)  viti  (ADZ)  per  ciascuno.

AVANZATO

7.1

7.2

•  Tacca

•  Tacca

•  Tacca

STRUMENTI  E  HARDWARE  RICHIESTI /  USI  ET  HARDWARE  RICHIESTI /  STRUMENTALI  E  HERRAJE  REQUERIDOS

SEZIONE  7  (SEGUE) /  SEZIONE  7  (SUITE) /  SEZIONE  7  (SEGUE)

34

Machine Translated by Google



•  Canale  di  supporto  a  parete  (AFM)

•  Canale  di  supporto  a  parete  (AFM)

STRUMENTI  E  HARDWARE  RICHIESTI /  USI  ET  HARDWARE  RICHIESTI /  STRUMENTALI  E  HERRAJE  REQUERIDOS

•  Canale  di  supporto  a  parete  (AFM)

7.5

7.3 7.4

•  Fissare  il  canale  di  supporto  a  parete  (AFM)  al  pannello  a  parete

angolare  (AGN)  utilizzando  quattro  (4)  viti  (ADZ).

ADZ

•  Fissare  un  canale  di  supporto  a  parete  (AFM)  al  pannello  a

parete  angolare  (AGY)  utilizzando  quattro  (4)  viti  (ADZ).  L'estremità  

con  due  fori  va  verso  l'alto.

ADZ

ADZ

AFM

CERVELLO

•  Fissare  un  canale  di  supporto  a  parete  (AFM)  al  pannello  a  parete

angolare  (AGY)  utilizzando  quattro  (4)  viti  (ADZ).

•  Fissare  un  canale  di  supporto  a  parete  (AFM)  al  pannello  angolare

della  parete  (AGY)  utilizzando  quattro  (4)  viti  (ADZ).  L'estremità  con  

due  fori  va  in  alto.

AFM

•  Inserire  le  due  linguette  di  sinistra  sul  bordo  inferiore  del  pannello  angolare  (AGY)  nelle  due  scanalature  di  destra  lungo  il  bordo

del  pavimento.

La  punta  con  due  fori  va  in  alto.

ADZ  (x8)

ADZ ADZ

•  Inserire  le  linguette  sul  bordo  inferiore  del  pannello  angolare  (AGY)  nelle  fessure  lungo  il  bordo  del  pavimento.

L'estremità  con  due  fori  va  sul  fondo.

ADZ

•  Fissare  un  canale  di  supporto  a  parete  (AFM)  al  pannello  a  parete

angolare  (AGN)  utilizzando  quattro  (4)  viti  (ADZ).  L'estremità  con  due  

fori  va  sul  fondo.

ADZ

ADZ

CERVELLO

•  Inserire  le  due  linguette  più  a  sinistra  nella  parte  inferiore  del  pannello  angolare  (AGY)  nelle  due  fessure  più  a  destra  lungo  il

bordo  del  pavimento.

•  Fissare  un  canale  di  supporto  a  parete  (AFM)  al  pannello  angolare  della

parete  (AGN)  utilizzando  quattro  (4)  viti  (ADZ).  L'estremità  con  due  fori  va  

in  basso.

AGN

SEZIONE  7  (SEGUE) /  SEZIONE  7  (SUITE) /  SEZIONE  7  (SEGUE)
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•  Piegare  il  pannello  angolare  e  tirare  verso  il  basso  il  pannello  per  inserire  le  due  linguette  rimanenti.  Per  facilitare  l'inserimento,  posizionare  il  blocco  di  legno  (AIW)

sotto  il  pannello  del  pavimento,  direttamente  sotto  la  linguetta  da  inserire.  Si  dovrebbe  sentire  un  "clic"  quando  la  linguetta  scatta  in  posizione.  Ripetere  questo

passaggio  per  la  seconda  linguetta.

•  Piegare  il  pannello  angolare  e  tirare  per  inserire  le  due  linguette  rimanenti.  Per  facilitare  il  montaggio,  posizionare  il  blocco  di  legno  (AIW)  sotto  il  pannello  del

pavimento  direttamente  sotto  la  linguetta  di  inserimento.  Ripeti  questa  procedura  per  la  seconda  scheda.

•  Piegare  il  pannello  angolare  e  tirare  verso  il  basso  per  inserire  le  due  linguette  rimanenti.  Per  agevolare  il  montaggio,  far  scorrere  il  blocco  di  legno  (AIW)  sotto  il

pannello  del  pavimento  direttamente  sotto  la  linguetta  da  inserire.  Si  sente  un  "clic"  quando  la  lingua  è  in  posizione.  Ripeti  questa  procedura  per  la  seconda

scheda.

HIV

•  Far  scorrere  il  pannello  verso  sinistra.

•  Far  scorrere  il  pannello  verso  sinistra.

•  Far  scorrere  il  pannello  verso  sinistra.

Inquinamento  atmosferico  (x1)

7.6

7.7

STRUMENTI  E  HARDWARE  RICHIESTI /  USI  ET  HARDWARE  RICHIESTI /  STRUMENTALI  E  HERRAJE  REQUERIDOS

SEZIONE  7  (SEGUE) /  SEZIONE  7  (SUITE) /  SEZIONE  7  (SEGUE)
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R
im

uovere  questa  sezione  per  una  consultazione  rapida/  Inserire  questa  sezione  per  una  consultazione  rapida /  R
im

uovere  questa  sezione  per  una  consultazione  rapida

AVV  (x1)

AGQ  (x8)

MA  (x1)AGI  (x1)

BDK  (x1)CUD  (x2)

BDJ  (x1)CAMBIO  (x2)

EWA  (x1)

DSR  (x6)

AFE  (x1)

EVZ  (x1)

AFG  (x3)

CONTENUTO  METAL  KIT  1 /  CONTENU  DU  KIT  DE  PIÈCES  EN  MÉTAL  1 /  CONTENUTO  DEL  METAL  PARTS  KIT  1

CONTENUTO  DELLA  CASELLA  1 /  CONTENU  DE  LA  CASELLA  1 /  CONTENUTO  DELLA  CASELLA  1

IDENTIFICATORE  PARTI /  IDENTIFICATIVO  PARTI /  IDENTIFICATIVO  PARTI

48  pollici/pollice  (ÿ1,22  m)

50  9/16  pollici/pollice  (ÿ1,28  m)

59  1/2  pollici/pollice  (ÿ1,51  m)
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77  pollici/pollice  (ÿ1,96  m)

75  1/2  pollici/pollice  (ÿ1,92  m)

59  1/2  pollici/pollice  (ÿ1,51  m)

CERVELLO  (x1)

CRI  (x2)

Fiocco  di  neve  (x1)

AGN  (x1)

EY  (x1)

AHH  (x1)  

AFM  (x9)

AFC  (x2)

AGW  (x1) Totale  (x1)

PER  FAVORE  (117)  (x3)

AHD(x7)

CONTENUTO  DELLA  CASELLA  2 /  CONTENUTO  DELLA  CASELLA  2 /  CONTENUTO  DELLA  CASELLA  2

CONTENUTO  METAL  KIT  2 /  CONTENU  DU  KIT  DE  PIÈCES  EN  MÉTAL  2 /  CONTENUTO  DEL  METAL  PARTS  KIT  2

IDENTIFICATORE  PARTI /  IDENTIFICATIVO  PARTI /  IDENTIFICATIVO  PARTI

67  3/4  pollici/pollice  (ÿ1,72  m)
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R
im

uovere  questa  sezione  per  una  consultazione  rapida/  Inserire  questa  sezione  per  una  consultazione  rapida /  R
im

uovere  questa  sezione  per  una  consultazione  rapida

AGG  (115)  (x1)  AFW  (116)  (x1)  

AHE  (x1)

AHC  (x4)Inquinamento  atmosferico  (x1)

AIX  (x4)

AFL  (x8)
AIP  (x3)

CONTENUTO  DELLA  SCATOLA  DI  MINUTERIE /  CONTENUTO  DELLA  SCATOLA  DI  MINUTERIE /  CONTENUTO  DELLA  BOÎTE  DI  PETITES  PIÈCES

CONTENUTO  DELLA  CASELLA  2 /  CONTENUTO  DELLA  CASELLA  2 /  CONTENUTO  DELLA  CASELLA  2

BORSE  FERRAMENTA /  SACS  DE  QUINCAILELLERIE /  BORSE  FERRAMENTA

IDENTIFICATORE  PARTI /  IDENTIFICATIVO  PARTI /  IDENTIFICATIVO  PARTI

BQH NELL'EWH

Formato  FLV FARE

SONO  ANDATO CHE  PUÒGPVEHL

EDHBHZ
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40

QUESTA  PAGINA  È  STATA  LASCIATA  DELIBERAMENTE  BIANCA

QUESTA  PAGINA  È  STATA  LASCIATA  INTENZIONALMENTE  VUOTA

QUESTA  PAGINA  È  STATA  LASCIATA  INTENZIONALMENTE  BIANCA

IDENTIFICATORE  PARTI /  IDENTIFICATIVO  PARTI /  IDENTIFICATIVO  PARTI
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